
 1 Samuel 6

Vs
English

Translation
Word # 
1 Sam Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and was 1864 ויהי 4 31
1 [the] ark 1865 ארון 4 257
1 [of] the LORD 1866 יהוה 4 26
1 in [the] country 1867 בשדה 4 311
1 [of the] Philistines 1868 פלשתים 6 860
1 [for] seven 1869 שבעה 4 377
1 months 1870 חדשים 5 362

______ ____ ________

31 7 2224
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and [the Philistines] called 1871 ויקראו 6 323
2 1872 פלשתים 6 860
2 to priests 1873 לכהנים 6 155
2 and to diviners 1874 ולקסמים 7 286
2 saying 1875 לאמר 4 271
2 what 1876 מה 2 45
2 shall we do 1877 נעשה 4 425
2 [with] the ark 1878 לארון 5 287
2 [of] the LORD 1879 יהוה 4 26
2 make known to us 1880 הודענו 6 141
2 in what [manner] 1881 במה 3 47
2 we will send [it] 1882 נשלחנו 6 444
2 to its place 1883 למקומו 6 222

______ ____ ________

65 13 3532
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and they said 1884 ויאמרו 6 263
3 if 1885 אם 2 41
3 you send away 1886 משלחים 6 428
3 1887 את 2 401
3 [the] ark 1888 ארון 4 257
3 [of the] God 1889 אלהי 4 46
3 [of] Israel 1890 ישראל 5 541
3 do not 1891 אל 2 31
3 send 1892 תשלחו 5 744
3 it 1893 אתו 3 407
3 empty handed 1894 ריקם 4 350
3 because 1895 כי 2 30
3 [surely] 1896 השב 3 307
3 you will return it 1897 תשיבו 5 718
3 to Him 1898 לו 2 36
3 [with] a trespass offering 1899 אשם 3 341
3 then 1900 אז 2 8
3 you will be healed 1901 תרפאו 5 687
3 and will be known 1902 ונודע 5 136
3 to you 1903 לכם 3 90
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3 why 1904 למה 3 75
3 not 1905 לא 2 31
3 removed 1906 תסור 4 666
3 [is] His hand 1907 ידו 3 20
3 from you 1908 מכם 3 100

______ ____ ________

88 25 6754
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and they said 1909 ויאמרו 6 263
4 what [is] 1910 מה 2 45
4 the trespass offering 1911 האשם 4 346
4 that 1912 אשר 3 501
4 we will return 1913 נשיב 4 362
4 to Him 1914 לו 2 36
4 and they said 1915 ויאמרו 6 263
4 [for the] number 1916 מספר 4 380
4 [of the] rulers 1917 סרני 4 320
4 [of the] Philistines 1918 פלשתים 6 860
4 five 1919 חמשה 4 353
4 tumors 1920 עפלי 4 190
4 [of] gold 1921 זהב 3 14
4 and five 1922 וחמשה 5 359
4 mice 1923 עכברי 5 302
4 [of] gold 1924 זהב 3 14
4 because 1925 כי 2 30
4 [one] plague 1926 מגפה 4 128
4 1927 אחת 3 409
4 [was] on all of you 1928 לכלם 4 120
4 and on your rulers 1929 ולסרניכם 8 416

______ ____ ________

86 21 5711
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and you will make 1930 ועשיתם 6 826
5 images 1931 צלמי 4 170
5 [of] your tumors 1932 עפליכם 6 250
5 and images 1933 וצלמי 5 176
5 [of] your mice 1934 עכבריכם 7 362
5 that ruined 1935 המשחיתם 7 803
5 1936 את 2 401
5 the land 1937 הארץ 4 296
5 and you will give [glory] 1938 ונתתם 5 896
5 to [the] God 1939 לאלהי 5 76
5 [of] Israel 1940 ישראל 5 541
5 1941 כבוד 4 32
5 perhaps 1942 אולי 4 47
5 He will lighten 1943 יקל 3 140
5 1944 את 2 401
5 His hand 1945 ידו 3 20
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5 from you 1946 מעליכם 6 210
5 and from 1947 ומעל 4 146
5 your gods 1948 אלהיכם 6 106
5 and from 1949 ומעל 4 146
5 your land 1950 ארצכם 5 351

______ ____ ________

97 21 6396
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and why 1951 ולמה 4 81
6 harden 1952 תכבדו 5 432
6 1953 את 2 401
6 your hearts 1954 לבבכם 5 94
6 just as 1955 כאשר 4 521
6 hardened 1956 כבדו 4 32
6 Egypt 1957 מצרים 5 380
6 and Pharaoh 1958 ופרעה 5 361
6 1959 את 2 401
6 their hearts 1960 לבם 3 72
6 was it not 1961 הלוא 4 42
6 when 1962 כאשר 4 521
6 He had acted severely 1963 התעלל 5 535
6 against them 1964 בהם 3 47
6 and they sent them away 1965 וישלחום 7 400
6 and they went 1966 וילכו 5 72

______ ____ ________

67 16 4392
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and now 1967 ועתה 4 481
7 take 1968 קחו 3 114
7 and make 1969 ועשו 4 382
7 [one new] cart 1970 עגלה 4 108
7 1971 חדשה 4 317
7 1972 אחת 3 409
7 and two 1973 ושתי 4 716
7 cows 1974 פרות 4 686
7 [that have calved] 1975 עלות 4 506
7 that 1976 אשר 3 501
7 not 1977 לא 2 31
7 has gone up 1978 עלה 3 105
7 on them 1979 עליהם 5 155
7 a yoke 1980 על 2 100
7 and harness 1981 ואסרתם 6 707
7 1982 את 2 401
7 the cows 1983 הפרות 5 691
7 to [the] cart 1984 בעגלה 5 110
7 and prevent 1985 והשיבתם 7 763
7 their calves 1986 בניהם 5 107
7 from following them 1987 מאחריהם 7 304

January, 2025 LivingGreekNT.org Page 3 of 10



 1 Samuel 6

7 home 1988 הביתה 5 422
______ ____ ________

91 22 8116
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and take 1989 ולקחתם 6 584
8 1990 את 2 401
8 [the] ark 1991 ארון 4 257
8 [of] the LORD 1992 יהוה 4 26
8 and [place] 1993 ונתתם 5 896
8 it 1994 אתו 3 407
8 on 1995 אל 2 31
8 the cart 1996 העגלה 5 113
8 and 1997 ואת 3 407
8 [the] articles 1998 כלי 3 60
8 of gold 1999 הזהב 4 19
8 that 2000 אשר 3 501
8 they return 2001 השבתם 5 747
8 to Him 2002 לו 2 36
8 [as] a trespass offering 2003 אשם 3 341
8 you will put 2004 תשימו 5 756
8 in a box 2005 בארגז 5 213
8 by its side 2006 מצדו 4 140
8 and send [it] away 2007 ושלחתם 6 784
8 2008 אתו 3 407
8 and let it go 2009 והלך 4 61

______ ____ ________

81 21 7187
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and see 2010 וראיתם 6 657
9 if 2011 אם 2 41
9 [by the] way 2012 דרך 3 224
9 [to] its territory 2013 גבולו 5 47
9 it will go up 2014 יעלה 4 115
9 [to] Beth 2015 בית 3 412
9 Shemesh 2016 שמש 3 640
9 [then] He 2017 הוא 3 12
9 has done 2018 עשה 3 375
9 to us 2019 לנו 3 86
9 2020 את 2 401
9 2021 הרעה 4 280
9 [this] great [calamity] 2022 הגדולה 6 53
9 2023 הזאת 4 413
9 and if 2024 ואם 3 47
9 not 2025 לא 2 31
9 and we will know 2026 וידענו 6 146
9 that 2027 כי 2 30
9 not 2028 לא 2 31
9 His hand 2029 ידו 3 20
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9 struck 2030 נגעה 4 128
9 us 2031 בנו 3 58
9 [but by chance] 2032 מקרה 4 345
9 it 2033 הוא 3 12
9 was 2034 היה 3 20
9 to us 2035 לנו 3 86

______ ____ ________

89 26 4710
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and did 2036 ויעשו 5 392
10 the men 2037 האנשים 6 406
10 so 2038 כן 2 70
10 and they took 2039 ויקחו 5 130
10 two 2040 שתי 3 710
10 cows 2041 פרות 4 686
10 [that had calved] 2042 עלות 4 506
10 and they harnessed them 2043 ויאסרום 7 323
10 to a cart 2044 בעגלה 5 110
10 and 2045 ואת 3 407
10 their calves 2046 בניהם 5 107
10 were shut up 2047 כלו 3 56
10 at home 2048 בבית 4 414

______ ____ ________

56 13 4317
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and they set 2049 וישמו 5 362
11 2050 את 2 401
11 [the] ark 2051 ארון 4 257
11 [of] the LORD 2052 יהוה 4 26
11 on 2053 אל 2 31
11 the cart 2054 העגלה 5 113
11 and 2055 ואת 3 407
11 the box 2056 הארגז 5 216
11 and 2057 ואת 3 407
11 mice 2058 עכברי 5 302
11 of gold 2059 הזהב 4 19
11 and 2060 ואת 3 407
11 images 2061 צלמי 4 170
11 [of] their tumors 2062 טחריהם 6 272

______ ____ ________

55 14 3390
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and [the cows] went straight 2063 וישרנה 6 571
12 2064 הפרות 5 691
12 on [the] way 2065 בדרך 4 226
12 to 2066 על 2 100
12 [the] way 2067 דרך 3 224
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12 [to] Beth 2068 בית 3 412
12 Shemesh 2069 שמש 3 640
12 in [one] direction 2070 במסלה 5 137
12 2071 אחת 3 409
12 they went 2072 הלכו 4 61
12 going 2073 הלך 3 55
12 and lowing 2074 וגעו 4 85
12 and not 2075 ולא 3 37
12 they turned aside 2076 סרו 3 266
12 [to the] right 2077 ימין 4 110
12 and left 2078 ושמאול 6 383
12 and [the] rulers 2079 וסרני 5 326
12 [of the] Philistines 2080 פלשתים 6 860
12 went 2081 הלכים 5 105
12 following after them 2082 אחריהם 6 264
12 as far as 2083 עד 2 74
12 [the] border 2084 גבול 4 41
12 [of] Beth 2085 בית 3 412
12 Shemesh 2086 שמש 3 640

______ ____ ________

95 24 7129
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and Beth 2087 ובית 4 418
13 Shemesh 2088 שמש 3 640
13 [was] reaping 2089 קצרים 5 440
13 a harvest 2090 קציר 4 400
13 [of] wheat 2091 חטים 4 67
13 in [the] valley 2092 בעמק 4 212
13 and they lifted 2093 וישאו 5 323
13 2094 את 2 401
13 their eyes 2095 עיניהם 6 185
13 and they saw 2096 ויראו 5 223
13 2097 את 2 401
13 the ark 2098 הארון 5 262
13 and they rejoiced 2099 וישמחו 6 370
13 to see 2100 לראות 5 637

______ ____ ________

60 14 4979
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and the cart 2101 והעגלה 6 119
14 came 2102 באה 3 8
14 to 2103 אל 2 31
14 a field 2104 שדה 3 309
14 [of] Joshua 2105 יהושע 5 391
14 [at] Beth 2106 בית 3 412
14 Shemesh 2107 השמשי 5 655
14 and stood 2108 ותעמד 5 520
14 there 2109 שם 2 340
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14 and there 2110 ושם 3 346
14 [was a large] stone 2111 אבן 3 53
14 2112 גדולה 5 48
14 and they split 2113 ויבקעו 6 194
14 2114 את 2 401
14 [the] wood 2115 עצי 3 170
14 [of] the cart 2116 העגלה 5 113
14 and 2117 ואת 3 407
14 the cows 2118 הפרות 5 691
14 they offered 2119 העלו 4 111
14 [as] a burnt offering 2120 עלה 3 105
14 to the LORD 2121 ליהוה 5 56

______ ____ ________

81 21 5480
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and the Levites 2122 והלוים 6 97
15 took down 2123 הורידו 6 231
15 2124 את 2 401
15 [the] ark 2125 ארון 4 257
15 [of] the LORD 2126 יהוה 4 26
15 and 2127 ואת 3 407
15 the box 2128 הארגז 5 216
15 that [was] 2129 אשר 3 501
15 with it 2130 אתו 3 407
15 that 2131 אשר 3 501
15 in it [were] 2132 בו 2 8
15 [the] articles 2133 כלי 3 60
15 [of] gold 2134 זהב 3 14
15 and they put [them] 2135 וישמו 5 362
15 on 2136 אל 2 31
15 the [large] stone 2137 האבן 4 58
15 2138 הגדולה 6 53
15 and [the] men 2139 ואנשי 5 367
15 [of] Beth 2140 בית 3 412
15 Shemesh 2141 שמש 3 640
15 offered 2142 העלו 4 111
15 burnt offerings 2143 עלות 4 506
15 and they sacrificed 2144 ויזבחו 6 39
15 sacrifices 2145 זבחים 5 67
15 on [that] day 2146 ביום 4 58
15 2147 ההוא 4 17
15 to the LORD 2148 ליהוה 5 56

______ ____ ________

107 27 5903
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and [the] five 2149 וחמשה 5 359
16 rulers 2150 סרני 4 320
16 [of the] Philistines 2151 פלשתים 6 860
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16 saw 2152 ראו 3 207
16 and they returned 2153 וישבו 5 324
16 [to] Ekron 2154 עקרון 5 426
16 on [that] day 2155 ביום 4 58
16 2156 ההוא 4 17

______ ____ ________

36 8 2571
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and these [are] 2157 ואלה 4 42
17 [the] tumors 2158 טחרי 4 227
17 of gold 2159 הזהב 4 19
17 that 2160 אשר 3 501
17 [the Philistines] returned 2161 השיבו 5 323
17 2162 פלשתים 6 860
17 [as] a trespass offering 2163 אשם 3 341
17 to the LORD 2164 ליהוה 5 56
17 [one] for Ashdod 2165 לאשדוד 6 345
17 2166 אחד 3 13
17 [one] for Gaza 2167 לעזה 4 112
17 2168 אחד 3 13
17 [one] for Ashkelon 2169 לאשקלון 7 517
17 2170 אחד 3 13
17 [one] for Gath 2171 לגת 3 433
17 2172 אחד 3 13
17 [one] for Ekron 2173 לעקרון 6 456
17 2174 אחד 3 13

______ ____ ________

75 18 4297
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and [the] mice 2175 ועכברי 6 308
18 of gold 2176 הזהב 4 19
18 [according to the] number 2177 מספר 4 380
18 [of] all 2178 כל 2 50
18 [the] cities 2179 ערי 3 280
18 [of the] Philistines 2180 פלשתים 6 860
18 of [the] five 2181 לחמשת 5 778
18 rulers 2182 הסרנים 6 365
18 from [fortified] cities 2183 מעיר 4 320
18 2184 מבצר 4 332
18 and 2185 ועד 3 80
18 [rural] villages 2186 כפר 3 300
18 2187 הפרזי 5 302
18 and as far as 2188 ועד 3 80
18 [the large stone of] Abel 2189 אבל 3 33
18 2190 הגדולה 6 53
18 that 2191 אשר 3 501
18 they had rested 2192 הניחו 5 79
18 on it 2193 עליה 4 115
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18 2194 את 2 401
18 [the] ark 2195 ארון 4 257
18 [of] the LORD 2196 יהוה 4 26
18 until 2197 עד 2 74
18 [this] day 2198 היום 4 61
18 2199 הזה 3 17
18 in [the] field 2200 בשדה 4 311
18 [of] Joshua 2201 יהושע 5 391
18 [of] Beth 2202 בית 3 412
18 Shemesh 2203 השמשי 5 655

______ ____ ________

115 29 7840
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and He smote 2204 ויך 3 36
19 among [the] men 2205 באנשי 5 363
19 [of] Beth 2206 בית 3 412
19 Shemesh 2207 שמש 3 640
19 because 2208 כי 2 30
19 they looked 2209 ראו 3 207
19 into [the] ark 2210 בארון 5 259
19 [of] the LORD 2211 יהוה 4 26
19 and He smote 2212 ויך 3 36
19 among [the] people 2213 בעם 3 112
19 seventy 2214 שבעים 5 422
19 men 2215 איש 3 311
19 [and] fifty 2216 חמשים 5 398
19 thousand 2217 אלף 3 111
19 men 2218 איש 3 311
19 and [the people] lamented 2219 ויתאבלו 7 455
19 2220 העם 3 115
19 because 2221 כי 2 30
19 [the LORD] had smitten 2222 הכה 3 30
19 2223 יהוה 4 26
19 among [the] people 2224 בעם 3 112
19 2225 מכה 3 65
19 a great [smiting] 2226 גדולה 5 48

______ ____ ________

83 23 4555
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and said 2227 ויאמרו 6 263
20 [the] men 2228 אנשי 4 361
20 [of] Beth 2229 בית 3 412
20 Shemesh 2230 שמש 3 640
20 who 2231 מי 2 50
20 is able 2232 יוכל 4 66
20 to stand 2233 לעמד 4 144
20 before 2234 לפני 4 170
20 the LORD 2235 יהוה 4 26
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20 [this holy] God 2236 האלהים 6 91
20 2237 הקדוש 5 415
20 2238 הזה 3 17
20 and to 2239 ואל 3 37
20 whom 2240 מי 2 50
20 will He go up 2241 יעלה 4 115
20 from us 2242 מעלינו 6 206

______ ____ ________

63 16 3063
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and they sent 2243 וישלחו 6 360
21 messengers 2244 מלאכים 6 141
21 to 2245 אל 2 31
21 those who dwell 2246 יושבי 5 328
21 [in] Kiriath 2247 קרית 4 710
21 Jearim 2248 יערים 5 330
21 saying 2249 לאמר 4 271
21 [the Philistines] have returned 2250 השבו 4 313
21 2251 פלשתים 6 860
21 2252 את 2 401
21 [the] ark 2253 ארון 4 257
21 [of] the LORD 2254 יהוה 4 26
21 go down 2255 רדו 3 210
21 take up 2256 העלו 4 111
21 it 2257 אתו 3 407
21 to you 2258 אליכם 5 101

______ ____ ________

67 16 4857
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 6 1588 395 107403
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-6 8806 2258 567107
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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